
“Menu du Chef” 

“シェフズランチ” 

9/2～9/30 
 

12,000円（消費税・サービス料込） 
12,000 JPY（Taxe et service compris） 

 
 

アミューズブーシュ 
Sablé salé à la provençale et jambon cru. 

 
 

鯖と根セロリのプレッセ ソース グリビッシュ 
Pressé de maquereau au céleri-pomme, en harmonie d'une sauce gribiche. 

 
 

フォアグラのリソレット ８年熟成バルサミコのヴィネグレット 
Rissolette de foie gras de canard, relevée d'une vinaigrette de balsamique vieilli 8ans. 

 
 

本日の鮮魚 ジュ ド コキヤージュ パスティスの薫り 
Poisson du jour, agrémenté d'un jus de coquillages parfumé de pastis. 

 
 

高砂牛の炭火焼 ソース ポルトルージュ 
Onglet de bœuf 'Takasago' grillé sur charbon, accompagné d'une sauce porto rouge. 

 
 

熟成フロマージュ セレクショネ 
Nous vous proposon une séléction de fromages affinés d'Europe et de Hokkaido. 

 
 

ぶどうのデクリネゾン 
Déclinaison de raisins. 

 
 

コーヒー･小菓子 
Friandises et Café. 

 
 

～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～ 
尚、食材の仕入れ状況によりメニューに変更がある場合がございます 

Les menus sont susceptible de chauger selon lárvivage de produits. 
 



“Menu Mikuni” 

“ミクニランチ” 

9/2～9/30 
 

6,000円（消費税・サービス料込） 
6,000 JPY（Taxe et service compris） 

 
 

アミューズブーシュ 
Sablé salé à la provençale. 

 
 

鯖と根セロリのプレッセ ソース グリビッシュ 
Pressé de maquereau au céleri-pomme, en harmonie d'une sauce gribiche. 

 
 

本日の鮮魚 ジュ ド コキヤージュ パスティスの薫り 
Poisson du jour, agrémenté d'un jus de coquillages parfumé de pastis. 

 
 

北海道産豚肉のオングロワーズ ソース ロベール 
Échine de porc rôtie à la hongroise,relevée d'une sauce Robert. 

 
 

または / ou 

 
北海道産牛フィレ肉のロティ 

Cœur de filet de bœuf rôti. 

追加2,500円（消費税・サービス料込）にてご用意いたします 
 Supplément 2,500 JPY（Taxes et service compris） 

 
 

ぶどうのデクリネゾン  
Déclinaison de raisins. 

 
 

コーヒー･小菓子 
Friandises et Café. 

 
 

～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～ 
尚、食材の仕入れ状況によりメニューに変更がある場合がございます 

Les menus sont susceptible de chauger selon lárvivage de produits. 
 



“Menu de la Semaine” 

“ウィークデーランチ” 

9/2～9/30 
2 名様よりご利用いただけます。 

10 月 1 日以降につきましては、決まり次第 HP に掲載させていただきます。 
 

4,000円（消費税・サービス料込） 
4,000JPY（Taxe et service compris ）  

 
食前酒 

 Apéritif． 
 

アミューズブーシュ 
Sablé salé à la provençale. 

 
鯖と根セロリのプレッセ ソース グリビッシュ 

Pressé de maquereau au céleri-pomme, en harmonie d'une sauce gribiche. 
 

本日の鮮魚 ジュ ド コキヤージュ パスティスの薫り 
Poisson du jour, agrémenté d'un jus de coquillages parfumé de pastis. 

 
または / ou 

 
鶏肉ときのこのブーダンブラン トリュフ風味 

Boudin blanc de volaille, parfumé à la truffe, accompagné d'une sauce porto rouge. 
 

北海道産牛ホホ肉の赤ワインブレゼ 
Joue de bœuf braisée au vin rouge. 

追加1,000円（消費税・サービス料込）にてご用意いたします 
 Supplément 1,000 JPY （Taxe et service compris） 

 

北海道産牛フィレ肉のロティ 
Cœur de filet de bœuf rôti. 

追加2,800円（消費税・サービス料込）にてご用意いたします 
  Supplément 2,800 JPY（Taxe et service compris） 

 
 

ぶどうのデクリネゾン 
Déclinaison de raisins. 

 
または / ou 

 
かぼちゃのチュルバン メープルシロップのグラス  

Turban de potimarron, relevé d'une glace au sirop d'érable. 
 

コーヒー･小菓子 
Friandises et Café. 

 
～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～・～ 

尚、食材の仕入れ状況によりメニューに変更がある場合がございます 
Les menus sont susceptible de chauger selon lárvivage de produits. 
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